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Ú j é v ü n n e p é n . 
Ezerkilenczszázegyet írunk holnap

után. 
A kúszó év végvergödésekor meg

kondulnak a harangok. Láthatatlan kürtők 
riadnak a légbea. Az egész mindénségeu 
hideg lehelet fut által. És elborulnak az 
élők és felriadnak a haldoklók, Az eltűnő 
esztendő kompi- emléke Olf meg a lelke
ket. De a mint a harangok szava fel
hangzik: „Itt áz Újév-, messze fut az 
árnyék, elfut a goud, a bánat. A gazda
gak palotái víg ' zenével köszöntik a fór 
duló perczet. Á kunyhók ablakain a jég
virágok a reménység rózsáit fakasztják. 
Valami sejtelmes, valami homályos érzés 
lopózkodik a szivekbe. A mult komor em
lékét .típte^«--|ö¥#" reménysége?-És7'vF 
g*4nak w élők, És örülnek a haldoklók, 
hogy megérhették az Újévet, a reihény-
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Ezerkilenczszázszor fordult az ídó ke
reke. Ezerkileuczszázszor reménykedett az 
emberiség az Újévben. És a miríádok kö
zött nem volt soha egy sem, a ki meg
elégedéssel gondolt volna vissza a letűnt 
érre, 

' Talán sohasem imádkoztak oly buz
gón a remények teljesedéseért, mint az 
ezerkUenczszázegyedik év küszöbén. Hiába 

tagadják, hiába palástoljak : a nyomor so
hasem öltött oly óriásig mérveket," mint 
az elmúlt évben. Általános,elszegényedés 
lassú betegsége őrli a társadalom idegeit. 

Az elmúlt év halálán megszületik az 
újesztendő,. Az eltüntAólét elhunytakor 
megszületik a reménység. A reménység 
bearanyozza az Újév üijnepét, glóriát von 
köréje és úgy mutatja; ineg a szenvedő 
emberiségnek. Nos hát,az a glória hamis.! 
Hamis, inert. csalfa remények színeivel 
szőtték 1 Addig, a mig a társadalom meg
elégszik azzal, hogy afpuszta reménység
gel akarja gyógyitasija szenvedőkéi és-
a nyomorgókat, addig nem érkezik el soha 
olyan Újév ünnepe, midöiuaz emberiség 
megelégedéssel goudolhat vksza a meg
halt esztendőre. A 

Ébredjen inár egyizer kötelességének 
tudatára a társadaloní! Nyújtsa karját á 
szűkölködők uek és nyojnurujtakuak, emelje 
feT őket és ne hagyja a vak remények 
dibdáb játékszeréül, mert a remények szü
lötte a csalódás, ez pedig az elkeseredés 
bölcsője, mely a féktelen, mindent letipró, 
eröszakot ringatja. Most még ringatja! 
Most még gyermekkorát éli az a nyers 
erő. De nagyra, nö majd, megerősödik a 
kétségbeesés emlőin, kitör és akkora 
társadalom vessen önmagára. 

És a társadalom ébred! —-Legalább 

ugy mondja! A jótékonyság kapui kinyi-
Iának, hogy egy darab kenyeret juthas
sanak á szűkölködőknek és reklámot, hírt 
azoknak, a' kik' adják. 'Uraim,- aóm' ala
mizsnát; hwaat a nigy-kérdas örök íd'Srá-
szóló mjgoidiíit kgrík a nyomorultikt 

r-Bpldog életet BiztHitó' muakAt é-t ne. 
larezpu-itó arloin Inyokat Adjatok! Az éhes' 
I ember megeszi a neki "dobott" kenyeret, 
de á keserűség megmarad léikében.! 

Az utolsó néhány, nap sokat eszébe 
juttathatott azoknak, á^kik a.nyomorgók 
millióinak, sorába tartóznák ugyan, de a 
kik nem ê sak élnek, hanem éreznek is. 
Magérték a szeretet üntiepálfés kereíték. 
a szeretetat. Megtalálták. Igen. A holt 

[papiroson; de nem az emberek szivében V 
Összeborzongva kerestek melegét: Nerir 
találtak. Ciik. sejtették, hogy .yan/.'tgen/ 
A jolibiü5dúak szobáiban, de nem a szi
vekben. És megérték az Újévet. És meg-. 
találták a régi nótát, áz elkopott dBÍtj--
maLr már ezerévek óta felhangzik-Ujéf" 
ünnepén. Megtalálták a — reménységet f\ 
És- azt hiszitek: reménységgel foghat 
fűteni? Azt gondoljátok: azzal fognak; 
főzni? abból fognak élni? • ' - . ; ' 

', Szamara hangok Újév;, ünm- îéuj 
Minket bálit- legjobban! hogy ily borzalmas 
húrokat kell pengetnünk. Ez .ékszer az-
igazságnak- nem csupán hallása, kimött--

Siawccvu. 
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'Az édes, szőke, szép l/ács ba. 
Ma azt üzente énnekem: 
„Ma délután találkozóra 
A kávéházban benn legyek.* 

Ott ültem, lázzal a szivemiea, 
Vágyódva, hz.ß várva rá. 
Szerelmes álmok kergetőztek 
A lelkemben, fel-és alá. •••>• 

Aggódva bár, de bízva váriam 
Mär este lelt, es mégse folt.'. 
A féltés vijjogó sirálya 
Szivemben szerte röpdösött. 

Kutattam, s meglelem-tokát, hogy 
Szivem miért hogy pórul járt H 
Mikor elindult e-kapujáról 
A —báró Ur Jó gátja vart.. . 

VÉG VÁRY FERENCZ. 

A fc&boaa a palotákban.. 
A babon.t a fejedelmi paloták csillogó ter

meiben csak oly otthonos,1 mint a zsupfedcles 
szalma-viskók szűk szobájában r'A jövendőmondók 
hiszékeny közönsége nem csupán a tudatlan és 
félihivt-lt nép egyszerű emberiből rekrutálódik, 
hanem akad a babonának nem egy rendithetetlen 
hive a magas é s legmagasabb körökből is. A 
most é lő fejedelmi személyiségek közül egész sor 
van öly*n, akiről köztudomásosA dolog, hogy hisz 
a babonában. Különösen el van terjedve a ba
bona az angol és a dán udvarnál. 

A walesi herczeg, aki tudvalevőleg nein 
igen huzakodik egy kis kártyavetéstói, csak olyan 
babonás, mint minden- más játékos Csak „akkor 
tesz*föl nagyobb összeget a kártyára, ha két 
hölgy kőzött ül. akiknek azonban nem szabad 
feketén öltözve lenniök: a fekete ruháróf azt 
his/.i, hogy szerencsétlenséget hoz neki. De ez 
még nem az egyedüli babonája. A kártyát csak 
a bal kezével emeli le sohasem a.jobbal. A nye
reséget melyet babonaságból sohasem számlál 
meg mig a játék-asztalnál ül, mindig csak a jobb 
kezével dugja zsebre. Arra sohasem- lehe.t rab írni 
hogy hétfői napon játszék; a hétfő őnála és az 
egész angol királyi családnál az, ami másoknál 
péntek: szerencsétlen nap 

A játéknak egy másik íVjedeimi nagy ked
velője, Milán, volt fejdclmi szerb király még a 

walesi íitrezegnét-ls babc-násább. A róulet'te-n.él . 
sohasem tesz vörösre s annyira hisz^a babonában. ;; 

hogy a vénasszonyok szerencsétlenséget hoznak, 
hogy aznap hozzá se nyul á kártyához amikor, 
vénasszony * akad az útjába, pénteki-napon nem 
játszik s egyáltalában semmibe sem kezd bele, , 
mert nemcsak a játéknál, hanem minden egyébb 
ténykedésnél-a babona rabja. 

Viktória angol királynőről ismeretes, hogy. 
sürün vet magának kaityát s feltétlenül hisz abban' 
amit a kánya mond. Eugénia császárné is nagy -
barátja az e'fajta jövendőmondásnak s ha a két 
öreg uratködónő együtt van, egymásnak olvassák 
ki a kártyából jövendő sorsukat. Az' angol ki
rálynő palotájában hivatásos jósok - és jósnők 
cg> másnak' adjak a kilincset, Sígner Ruferto, 1 

Londonnak cz idő szerint leghíresebb jövendő
mondója szolgalatait nem csak az angol királynő r 

és a volt franczia császárné, hanem az előbbi- " 
nek Beatrice nevü leánya is gyakran veszi, ' 
igénybe. ' ' \ ""'*"'' 

Beatrice herczegnő a nemrégen elhalt Bat 
tenbergi Henrik-herczeg özvegye rcndithetetle- •' 
nül tvisz a jövendőmondók csalhatatlanságában" 
mióta egy jóslat melyet sók évvel ezelőtt mondot-
ncki egy öreg Pythia, az utolsó betűig beteljct 
sedett. Egy czigányasszouy akkor azt jóso l t*" 
meg .néki, hogy az akit a herczegnő szeret stf-M 
hasem iesz az övé. Idegen országban fog az 
meghalni s az a férfi akié tényleg lesz követni 
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dása ís fáj! De árt „hisszük: jobb a se
beket megmutatni, mint eltitkolni. -

És ezt kell tennie a társadalomnak. 
Klobb mutassa meg a kelevényt önmaga, 
azután hideg kézzel vágjon beléje a kés
sel, még akkor is, ha méggyökeresedett, 
lehetne mondani: saját testévé válott, 
szokásait és élveit is éri » kés hegye. 
Orvossá legyen és ne bűvészszé, a ki 
csalárd, hitegető képekét fest a remény
ség színeivel a szűkölködők szemei elé. 
Oldja meg az örök kérdést és ne halaszt
gassa antiak gyógyítását ideig-óráig tartó 
Ígéretekkel. 

Es akkor nem hiába köszöntik a gaz
dagok víg zenévei az., Újév érkezését. 

Mikor elfoglalta áz ipar- és kereske 
delmi miniszteri széket,' nem igyekezett 
szemkápráztató -programmal hangulatot te 
remtenj a maga számira. Hanem elfoglalta 
a hivatalát, s belefogott a munkába. S 
munkájának eredményét máris olyan alko
tások jelzik, melyek a leghatározottabb ,si 
kert, jelentik,.* melyekből .a legbiztatóbb 
reményeket meríti a nemzet. 

Bátorság és a maga erejébe vetett 
bizalom jellemzik első sorban "Hegedűs 
Sándor minisztert. Ő szakított elődeinek 
azon félős gyöngédségével, melylyel azok 
kereskedelmi életünk egyik-másik már hely-
te'enné vált intézményével szemben visel
tettek.; Ezek az intézmények tán szüksége
sek voltak akkor, midőn kereskedelmünk 
és iparunk csrcséjmő korát elte. De most, 
midőn hatalmasan bontja szárnyait az önáiló 

Akkor nem hiába hajtják a kunyhók ab- j magyar kereskedelem, midőn a gazdag és 
lakain a jégvirágok a reménység rózsáit.! termékeny Balkánnak Magyarország a be 
Akkor nem hiába mulatnak az élők, "nem'szerzési és-rakodó p'iacza, csakis nagysza-
hiába örvendenek a haldoklók, hogy ínég! b?"". kereskedelmi politikával Jehet előbbre 

, , .,• . . ,- .„ . . , vinni az üg\ct és a féloJés korszakából 
megérhették azt az évet, mely null.ók fenmaradt r d » 6 ^ ki kell irtani, 
gondját elveszi, kenyerét megadja. Akkor Ezt a c*élt akarta H-^edüs első sor 
nem hiába konganak a harangok és nem jban megvalósítani, hogy akadályok, nélkül 
hiába szólanak: .Itt az Újév!" Mert akkor haladhasson' előre. 
ez csakugyan bűvös szó lesz, „mely a 
boldogság kapuját nyitja meg az embe
riségnek! •_ 

Hegedűs Sándor. 

Benyújtotta a megrendelések gyűjtésé 
rő^ szóló törvényjavaslatot;- Haragusan zit 
dúltak fel ellene egyes. körök, a kik " ha? 
minczéyes gyakorlat alatt megszokták, ho-gy 
minden kereskedelmi törvényt az ő kéd 
Vükért hozzanak. De az ország és a keres 

ikedő vilá,, többségé is fölkelt és a Hê e 
-Mondhatnók.: a mi HegeJüs Sanda nnk.1 düs kibontott zászlaja alá sorakozott. S az 

Mert hisz közülünk való ember ö. a napi 
események inegörökitőinek gyorseszü muiu 
kásái között .élesedett meg termékeny el 
méje. Sajnos, nem a mienk ő már. A hol. 
a hatalmat osztogatják és az ország sorsát 
intérk, felismerték a zsurnalisztában a hi 
vatott államférfit, a nagy és uj eszméktől 
áthatott alapos nemzet gazdászt. Kiragadták 
őt körünkből, hogy odaállítsák az ország 
élére. A ki eddig szóval és tollal h.irczolt 
e nemzet anyagi boldogulásáért, legyen 
ezentúl módjában tettekkel elérni a nagy 
czél.ikaf. melyékét:'Vvezérczikkek- hasttbjáin 
hirdetett. 

.Szerencsés választás volt, Baross óta 
a* legszerencsésebb. Mint a hatalmas vas' 
miniszterét. Hegedűs működését is az al -
kolásók országútja fogja jelezni. 

üreg szatócsok haragos zúgása között tör 
.vény lett a javaslatból, melynek hasznos 
Voltáról eső sorban azok fognak meggyő 
ződni, a kik foltortyantak és ellenezték. 

" Mint hosszú szárazság után az áldásos 
-eső, ugy járta be á hazát Hegedűs Sándor 
jelszava, az iparpártolás. A jelszó egysze
ribe országos akcziót- teremtelt és számos 
jelenség mutatja, ha gy az akczió nem 
eredménytelen. A hol csak lehetséges, ki 
szorul a külföldi ipartermék, hogy helyet 
adjon a magyarnak. Daczára ennek, még 
csak elején - vagyunk a kezdetnek, évtize
dek mulasztását nem lehet olyan hirtelen 
helyrehozni. 'A miniszter tettek dolgában 
is elől jár a jó példával, egymást érik a 
hazai ipar pártolására utasító rendeletek. 

Fontos törvény van most a megvaló-

fogja amazt. É s .tényleg igy is történt. Napóleon 
herczeg' Eugénia caaararné fia, akit .szivébe zárt 
a herczegnó • aötét Afrikában a zuluk -asaagailól 
találva lelte halálát. Battenbcrg Henrik herczeg. 
akinek Beatiiec herczegnó hitvese lett ugyancsak 
Afrikában hagyta ifjú életét. 

Ugyanaz a czigány asszony az ö véaztcljcs 
jóslatával a walesi berezegnek is sok álmatlan 
éjjelt okozott. Azt jósolta ugyanis neki . E g y 
koronát latok a fejed fölött lebegni Látom 
amint utánna nyúlsz, de aohaaem fog a fejeden 
ülni? A konnyüvérü herczeg ezt a kellemetlen 
jóslatot eleinte nem igen vette komolyan, de 
mikor látta, mint teljesedik be azuról-szóra 
mindaz amit a czigányaaszony nővérének mon
dott nagyon kellemetlenül kezdte magát étezni a 
a jóslatbot korai halálát olvassa ki 

Még többet szenved a babona uyuge alatt 
a dán irónörököa fia Károly herc/eg lelkes spi
rit ista Szorgalmaaan czitalja a tzeUciucket > mar 
egész könyvtárt, lesznek ki azok a kéziratok 
amciyek írástudó szellemektől erednek De maga 
Keresztek- herczeg t a Lujza herczegnó ia hisz
nek s szeUeinckben, ami eklatánsán bizonyult be 
egy alkalommal, amidón á:okIio'inb,lu, a svéd 
királynál vo.tak vendégségben. 

Miut minden valamirevaló királyi kastély, a 
svéd királyné Is hajlékot adott egy pár szellem
nek, amelyek azonban nem igen respektálták az 
udvari szenátusokat , mert mindjárt az éjjel, hogy 

a dán vendégek megérkeztek, elkezdték titokza
tos játékukat. Először, is kidobták az ágyból s 
fokámarásmestert. azután egy merész szellem a 
dán herczeg ágyához férkőzött a jéghideg kezé
vel végigsimította a herczeg arczát, a mi persze 
nem, esett neki nagyon jól. Harmadnap a her
c e g n ő h ö z jött egy szellem látogatóba,' a - bou-
doirjaba, .a mitől «szegény annyira megijedt, 
hogy ájultan rogyott _öasze._A java még csak 
azután következett. A herczeg egy este a könyv
tárba ment, bogy egy könyvet ltoz'zon'ki magá
nak, melyet reggel brufelejtcit. Mivel tudta, hogy 
a könyv hol fekszik, nem gyújtott világot, hanem 
csak ugy ment be. a könyvtár sötét termébe. 
Alig hogy bement, a szomszéd termekben levő 
kiséret iszonyú -kiáltást hallott 3 u t i n i i heves 
viaskodás zaját. Gyorsan behatoltak a könyv
tárba s olt találtak halotthalványan réazketve 
eltorzult arezvonásokkal a szegény herczeget 

Mi fSfrént? A°szcUeinek egész csordája rá
vetette m agát* k i k a p l a k a könyvet a kezebői s 
fojtogatni kezdték. A. hercz-g viaskodott velük 
s csodálatos módon épen menekült- meg körmeik 
közUl Persze kikutatták az egész kastélyt, de a 
hunezut szellemekre bizony nem találtak rá, csak 
a könyv hevert ott*a padlón s/.étro ngyolva és 
egy-pár szék volt (eldöntve. A berezegi pár 
azonban jóllakott a szellemekkel s nyomban 
ott hagyta a svéd kastélyt. Mindakettcn persze 
szentül meg vannak győződve, hogy tényleg szel-
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sulis" stádiumában: a tisztességtelen ver
senyről szó'ó. Ez is a Hegedűs alkotása.. 
A tisztességtelen verseny is rákfenéje a 
a magyar Merkúrnak, de Hegedűs biztos 
kézzel .fogja begyógyítani ezt a sebet is, 
bárhogy á_ áljának ellene azok, a kik a 
vigécztörvényt is keserves sopánkodással 
fogadták. Készül a kereskedelmi miniszté
riumban egy másik nagyfontosságú törvény 
is; a biztosítás reformjáról szóló. Régi 
szükséget fog póolni és uj. tisztességes 
helyzetet fog teremteni a biztosítási ügy 
terén. És még sok nagyobb és kisebb je
lentőségű uj tás vallja Hegedűst atyjának, 
kicsiny a hely. hogy mindet itt fölsoroljuk. 

, S inidói iismertetjihk a minisztert és 
az ó nagy munkálkodását, tökéletlen volna 
e sorok tartalma, ha meg nem emlékez
nénk arról a szakavatott nagy apparátus
ról, mely nélkül nieddőek lennének a leg
nagyobb államférfiú törekvései is. A szak- . 
férfiax, u k.k a kereskedelmi minisztérium
ban az ügyek élén állanak, mindegyik első 
rendű kapaczitás á maga dolgában. Lelkes 
buzgalommal sorákozig ez a perfekt tiszt 
viselői kar a miniszter köré. Vértessy, 
Szterényi osztálytanácsosok, Lers dr. titkár 
országosan . ismert férfiak már. daczára 
annak.; hogy az ő munkájuk nem a nagy 
nyilvánosság előtt történik. De a tudás és 
a szorgalom híre utat tör magának a bu
rokból. Hegedűs sikerei egyúttal e tisztvi
selői kar sikereit is jelentik. - «^ 

Hogy milyen széles látókörű és nagyira 
hivatott államférfiú Hegedűs, azt legjobban .: 
bizonyltja'az a szellem, mely munkálkodá
sát átlengi. Ez. a szellem nem féltékeny 
gonddal őrzi eben a más gazdasági ágak 
boldogulását és előtérbe jutását, líitiem/ 
igenis kezére jár és támogatja a más gaz
dasági ágakat is, nem tűr jogosulatlan elő- • 
nyöket és igazságtalan hátrányokat. Csakis 
ugy boldogulunk, ha kereskedelmünk- és 
iparunkra - kezére jár mezőgazdaságunknak 
és megfordítva. Ezen a sarkigazságon 
nyugszik Hegedűs politikája. Ki meri mon
dani, hogy nincs igaza? Be kár, hogy ei 
azjgazság csak most jut érvényre. Hol 
tartanánk most, ha hn-z év óta kormá
nyoznák ebben a szellemben . az országot. 

De ne kétségeskedjünk: hisz itt van 
Hegedűs Sándor. Ha van férfi, a ki békés 
küldetést van hivatva teljesíteni, ugy az a 
mi kereskedelmi miniszterünk. >.N • -

.': ; - - -

lemek voltak a kiket láttak és a kikkel a her
czeg viaskodott 

A belga udvar sem ment minden baboná
tól. Klementina herczegnó Stefánia özvegy trón-
örökösné huga tele van babonás hittel. Az olasz 
trónörökössel kellett volna egyidőben Jegyet 
váltania, egy rettenetes álomkép' azonban a r r a 

birta. hogy igéretét visszavegye. Azt álmodta 
ugyanis, hogy lent van a pokolban mint kárho
zott a többi kárhozottól körülvéve. Ezt. az ai — 
mot ugy magyarázta, hogy Istennek nera tetsző 
dolgot cselekszik, ha olyannak nyújtja kezét, a ki 
a pápa ellensége. 

;;.-.. . M nt ezeknél a királyi udvaroknál, 
ugy bizonyára a többieknél is buján tenyész a 
babona szapora palántája, melyet bizony nem 
egyhamar fog éltető nedvétől megfosztani a fol-
világosodás izzó fénye. 

Csikós István. 

Szerelem. v 
„Öregapám mondd meg nekem — — — 
Hány évig tart a szerelem 
.Harmincat évig. negyven évig.* 
Örcganyám szól: .Mindétig 1* 

I GÁRDONYI G. 
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H Í R E K . 
Mélyen tisztelt olvasatoknak 3 munkatársa

inknak szivünkből bo'dog /ünnepeket kívánunk. 

— Karácsony Ünnepe. A szeretet kedves 
ünnepén d. e. fél tíz órakor a helybeli szt. \\<--

' nedek rendi székház templomában fényes isteni' 
tisztelet volt. Gazdag, szegény ugy kicsiny egy 
szivvel-lélckkcl imádta a megszületett Megvál
tót, zengett dicshymnuszokat Neki, majd végig-
halgatta a nagyszabásn gyönyörű szent beszédet. 
A ssent misét Wagner Lőríncz apátunk celeb
rálta hagy segédlettel majd tartotta apáti dísz
ben az ünnepi beszédet. 

— Sajtópereink. A jóhirnevü jánosházai 
Csalnyer és Pióqza czég, nemkülönben e jeles 
czég„yczelŐje: -Bercié Hay, nem kevesebb, mint 
kllencx közleményünk miatt indított ellenünk rá
galmazás és becsüietsénés czimén sajtópert. E z 
ügyben e héten csütörtökön volt a kihallgatás 
A kis-czelli járásbíróság- vizsgálóbírója^-.jdjr. Ud-

.ránszky S;uidor hallgatta ki lapunk felelős szer 
kesztőjét, először mint vádlottat; utánna a lapunk 
felelős szerkesztője által indított rágalmazás é s 
becsületsértés'! perben mint vádiattak szerepel 
tek: Csalnyer .^á^VPíóczaDal f i és Hay Beré le . 
A „táti* nem akar felelősséget vállalni az á l t a l a ^ | c e e y i t s z u i r e 

aláirt és a „ Vasvárra egyé*-ben megjelent c i k k é r t 
Persze a .táti* szeretne kibújni a bajból, de hát 
cz nem fog sikerülni neki. Anyag halmaz miatt, 
lapunk jövő számában fogunk foglalkozni Csal
nyerék ellenünk indított - pereivel, most csak 
annyit frízünk, hogy azon -közlemények: melyek 
miatt pert indítottak cllenőuk. Csalnyerék vég-
telen kétségbeeséséről é s a szalmaszálhoz- való 
kapkodásról ; tesz tanúságot. A kihallgatáson 
Csalnyerék " védőjeképpen megjelent dr. Engel 
szombathelyi ügyvéd is, ki ama becses kívánsá
gát terjesztette elő. hogy lapunk felelős szerkesz
tőjét helyezzék vizsgálati fogságba. Természete
sen ugy számit a „lati & comp" czég. hogy ez 
esetben nyugsága lenne a jeles úrmának. Persze 
hogy a vizsgálati fogságból nem lesz semmi s 
i g y a .táti* vásárnaponkint irtózatos kínokat áll 
ki ezentúl is, mikor lapunk az ő becses dolgait 
szellőzteti »kÖ z é r d c k b ő 1,* M.ndezck után 
é p p e n nem csodálkoznánk azon sem, ha Csal
nyerék védője, .Bali Mihály kirendelését is kérte 
volna ez ügyben akasztásra. Szóval Csalnyerék 
minden követ megmozgatnak, hogy e lapok fele
lős szerkesztőjét indokolatlan-és alapta'au pima
szokkal, valamint* zaklatásokkal hallgatásra bírják, 
csakhogy az a spekuláüójuk kárbaveszett fárad
ság. (Tátikám ! Nodjon sakat fagja moga mék 
oddig könnyezni, jojgotni és o mérgében ográ'ni, 
egész o mekpokkadasi'-c mik, 0 mogo becses öd ' 
jeit mi ki fa kjük hetenkint paralgatnl Jazegéngy 
.tátc", nincsen von ütöm keseröseg nélkül, nin
csen von ot göröngy néiköl, idj nem'szobodja 
lenni a Csalnyer „táténok* sem nem bábanot 

- és fájdolom nélkül. Baldug ój évet kíván ünnek 
tátikám és mek pokkodást o Gyémántküvi) 

A kis - czelli Férfi • dalkör e h ó 23-án 
választmányi gyűlést tartott, a melyen ,el határoz
ta, hogy a szokásos hangversennyel összekötött 
téli tánezmutatságot saját pénztára javára 2 koro
na személyjegy, 3 korona családjegy beléptidij 
mellett I 9 0 I . évi január hó i2 én a Korona szál
loda nagytermében fogja megtartani Kendézőkül: 
Neuháuser Imre, Horváth János, Hcftfinger Józscf f 

ifj. Tori--György, Rosenbeím Jenő, Jugovits Imre 
és K o v á c s József urak választattak meg, akik 
felhivattak, hogy a mulatság- körüli ténykedései
ket jóváhagyás végett a választmánynak előző
leg bejelentsék. . .-

— Sportélet . Az~ ujotman. a lak ui L korcsoly a -
_rteT kezd n í ö z o g n í - Á növekcdíj fagy, mindin

kább vonzza e nemes sport, kedvelőit -a pompás 
korcsolyatérre. A hideg arányos növekedésével 
hivatalos megnyitása'*nera sokáig fog késni. 

— A Hartmann-ügy. WpSff emlékezhetnek 
olvasóink a Radó—Hartma'tm-félc ügyre, ín-. lyben 
a kis-czeiii kir. jbiróság magát az ügy clbirála-

. sara Illetéktelennek mondván ki, az iratokat a 
szombathelyi kir, törvényszékhez rendelte áite ni. 
Ezen végzés ellen Radó Ignácz felebbezéssel élt. jt 
melyben kérte, hogy az ügyet a járásbíróság bí
rálja el. Erre most hozta meg a végzést a kir, 
törvényszék, mely szerint á felebbezés elutasít á-
savai az ügyet a kir. törvényszékhez utalja. E n 
nek alapján az iratok már elküldettek á szombat 
helyi kir. Ügyészséghez, ami — természetesen — 
nem valami kellemes Hartmaan urnák. 

• — Elrendelt vizsgálat. A *Bcrecz contra 
Zollner Rekmger-ügyben ' a szombathelyi kir. 
ügyészségtől már megjött a végzés a kis czelli 
kir;. járásbírósághoz Az Ügyészség Zollner Béla 
és Reisingcr Adolf ellen - - a nyomozatkor fel-
metalt gyanuokok alapján — a vizsgálatot csalás 
é s okirat ham isit ás büntette és uzsora vétsége 

elrendelte. 

. — T é v e s feljelentés. T e r m e S^Í Gizella 
Színésznő feljelentést tett Lőwióger Ignácz jános
házai lakos ellen, mert — a, feljelentés szerint 
— ez őt megütötte. Most azonban kiderült, hogy 
nem Lőwinger Ignácz ütötte meg hanem Lőwin-
ger Mór. Mult számunknak «Aki nőt ut> czimu, 
közleménye tehát ezzel helyreigazitást nyer. 

— „Gyűlés"-^zim alatt mult számunkban 
megjelent közleményünkben hiba történt, a me
lyet ezennel kijavítunk. A szilveszter estélyi tár
sas-vacsorán egy téritek ára nem 3, hanem 2 
korona lesz../ . '• ... 

Színház . 
Zoltán Gyula a nagy-szombati-színház jó 

névü igazgatója jóT szervezett, nagy tátsulafával 
o hó 2 2 - é n kezdette meg működését városunk
ban egymásután a legújabb s legválogatottabb 
darabok szinrehozatalával. Ismételve adunk kife
jezést-ama reményünknek, hogy közönségünk'tö
meges látogatásával fogja buzdítani derék-sz í 
nészeinket. 

Szombaton este" bemutatóul Biumenthal 
Mozgó fényképek* cz 3 felvonásos bohózata 

k e v é s számú nézőközönség előtt. 
A* előadásban — egészben véve ~ sok volt a 
hézag, szünet, fennakadás, a darab élénk, gyors-, 
cselekményének rovására. Részleteire nézve azon-, 
ban sok .dicséreteset mondhatunk.. Jáinbörí, (Ka
por Kálmán) — a főszerepben — baiuyodalmas 
helyzeteibe kitűnően, beleélte, mágat" Homoka 
Gabriella (Mariska) a csalódott hűséges feleséget 
szeretetreméltoan játszotta. Termesy (Róza) a 
féltékeny anyós. Siraéufaivy (Göncs) a kikapós 
apos állandó derült képben tartották a közön
séget. S Szigeti (Kazár Vilma) megjelenése ked-
v s, modora szeretetreméltó . Pctrc (Menszky 
Borisz) feliepése finom, humora igazi Pintér 
(Kaján Tóbiás) kitűnő alakítást nyújtott Zoltán 
(Szadóíiyi) -— Kisebb szerepben — társalgása 
szines, jellemzctcs volt. 

Vasárnap este a »Gyimesi vadvirág" nagy
nevű szerzőjének ,Sárdy ház?. cz. énekes szín
művét. ,adták elő nagyobb sza.ru u.közönség előtt. 
Az előadás élénkebb, folyékonyabb volt. Zoltán 
(Sardá') a boldogtalan apa jellemét hangsulylyal 
s sznmel ellátott, szavaiban épen ugy mint ges-
tusaiva, mesteri'.- n domborította ki. Kitűnőek 
voltak: Szabolcsy naiv Mariskája, Fehér (Lenczi) 
kik szép harmonikus duettjukkal. Rónay , a finom, 
gyengéd színezésű Erzsike, ki természetes, kere
setlen, csengőd hangjával. Pintér (Berti) erőteljes 
baritonjával nyújtottak élvezetet a közönségnek. 
Jók voltak: Homókai (Baila Irbn) mint hűtelen 
hitvestárs, Jámbori (Garami)- alakítása. -'Pétre 
(Bodor) ironikus szerépében kiíaöó játékáért za-
jos'tapsban- részesült. Kisebb szerepkörökbe:: : 
kitűnő vWt- ̂ erinesy_;4Patyi Vera) komikuma, 
jók Kel le r (Homokainé), Szabolcsiné, Fülöp,'Sza
bolcsi, Kőműves. A zenét Ládás jóhirnevó zene
kara szolgáltatta. , . v <- ~ . 

Kedden este ugyanezen iszc'fzőnek. n A z 
ördög mátkája* cz énekes népszínműve adatott 
elő. Az első "felvonás cselekménye vontatott, a 
második s harmadiké élénk volt. Kitűnően ját
szottak! KcHer : (Botár) a szeréncsétTen" férjek 
Uomokai tragikus véget ért festői Annájával ; 
Nagy (Andor) a bűnös szerelmeit, majd boldog 
férjek kedves s, hűxégesr-Judíthjával (S. Szigeti) 
Zajos tetszést -aratott F«u«f (Miklós), Szabolcsy 
(Baricza), v Pétre. (Gircs. Firtos Están), Termesy 
(Sári) természetes komikuma kifogyhatatlan volt 
különösen a második felvonásban. Jók voltak: 
Homokámé, Siménfalvy. 

Szerdán este Blum >Az ördöguzd huszár
tiszt* e?" .bohózatát játszották. A publikum túl
ságosan is .kevés szamu a darab alaposan rovi-

Sem a kitűnő, bohózatnak n e m lche-ditett vqjt" 
tett sikere'. •éra* a legjobb szereplő erőkn ek nem 
nyílhatott tere. hogy tehetségeiket érvényre jut
tathatták' r-*> 

Pénteken a »Primadonna*, tegnap szomba
ton .Nióbe a,>író szobor* ment, melyekről jövő 
számunkban referálunk.. 

Zárszavunkban ismételten arra kérjük a kö
zönséget, hogy pártolja tője' telhetőleg színésze
inket. * . „ - • . , . 

Vendégeimnek, jóakaróimnak és isme
rőseimnek zavartalan - boldog. újévet. 'In-' 
vánok. Aöíijesi Vilmos, borbély és fodrász. 

-Kedves, vendégeimnek és ismeróseim-
boldog^ujévet kívánok özv. Deim Sándorhé, 
kávés. — ^ 

Minden vendégének és ismerősének 
ez uton is fellegtelen boldog újévet kivárt 
Gáspár Kálmán, borbély-, és fodrász. ' 

Szeretett vendégeimnek tiszta szívből 
kívánok boldogi újévet. Horváth .Józsefi 
kávés, - ----- ' . ' . " 

5 . Minden jó ismerősének; ez úttal is 
boldog újévet kivan Reich Imre^ ács és 
fakereskedő. 1 .: — • ' 

Kedves vendégeimnek, ismerőseimnek 
és jóakaróimnak boldog -ujévexJkiváiiok. 
Karácsony La/ost szállodás. , '. 

Kamejíesaljaf Takarékpénztár Részvénytár-
• »i- saság Kis-Czellben. 

Hirdetmény. 
- A „ K e m e n e s a l j a i T a k a r é k , 

p é n z t á r r é s z v é n y t á r s a s á g ' ' érte
siti a m. t. közönséget, hogy 1901. január 
2 in meg nyitja 

heti betéti osz táljának 
X I . év társulatát. 

B éiratíjok eszközölhetők bármikor hét
köznap délelőtt í'KivatdT helyiségben. 

Beiratási dij 1 korona. Hetenkinti leg
kisebb részlet r korona. A befizetés 4 éven 
át hetenkint történik és a befizetett össze*g 
után 6 "0 k a m a t fizettetik. Az előirt fel
tételek mellett a betevő hetenkint vissza
fizethető kölcsönt kaphat. 

Egyébb feltételek a könyvecskében-
foglaltatnak. 

A belépést különösen ajánljuk tisztvi
selőknek, kereskedőknek, iparosoknak, gaz
dálkodóknak, alkalmazottaknak, napszámor 
soknak, kik ily- módon pár év alatt a nél
kül, hogy anyagi megerőltetésükbe kerülne, 
kis. tőkét gyűjthetnek maguknak és .ha' 
szükségük van rá, hetenkint visszafizetli :tő 
kölcsönt kaphatnak. 

Kis-Czell, 1 9 0 0 . deczember hó. 5,] 

• Az igazgatóság . 
2 9 8 1 / 1 9 0 0 . tk. 

Árverési hirdetméy kivonat. 
A kemenesaljat takarékpénztár végre-

hajtatónak Somögyt Antalné szül. Németh 
Magdolna pápóczi- lakos 1 végrehajtást" szen-, 
védett elleni végrehajtási ügyében a kére
lem következtében, a végrehajtási árve
rés 152 itorona tőke követelés es ennek 1899. 
évi január . 3 . napjától járó ó% kamatai 
53 korona őo .fillér .perbeli, 18 kor. 35 fillér 
végrehajtási már megállapitott, valamint, jé 
lenlegi 16^ kor. —¡0 fillér és a még fel
niéi ülendő ' költségéknek kielégítése végett 

az"—1881. 6 Q , - t.cz J44. .§ a. atgpján' és a 
146. § a értelmében a kisczclli kir. jbiróság 
területén levő, a pápŐczí 3 0 . sz. tjkvben A. 
• ( • 8 , 9 . ; 1 2 - - - 1 6 . , , - i 8 . ~ i o , 22.. 25., 37., 28., 
3 0 . hrsz. alatt foglalt ingatlanból Németh 
Sári Somogyi Antalnénak 4 / s s od résznyi 
illetőségére 4 3 korona és a pipóezi 2 4 9 . 
sz. tjkvben A l 41., 4 2 . , hrszám alatt fog
lalt >3/a. sziinu házas ingatlanból ugyanannak 
.'/,t-ed résznyi "illetőségire, illetve az 1881. 
évi 6 0 . f.-cz. 156. §. alapján az. egész in-, 

^gatlanra-ory- liatáfozássatrÍTogy ha az 1 9 0 0 . 
évi 2767. szám alatt kibocsátott árverési 
hirdetménynyel f. évi deczember 17-ik nap
jára Gaál FerencziJiB neje Vincze Rozi ré
szére kitűzött- árverés-bármi okból meg 
nem tartatnék, ezennel megállapított kiki-

-áltási árban elrendeltetik. . -
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Kis Czell, 1900. .KIS-CZELL es VIDÉKE« Vasárnap, decz. 30, 

Az á r v e r é s megtartására határidőül 
1 9 0 1 . (ezerkilenczszázegy) évi január hó 

7. (hetedik) napján d. e. 9 órája 
P a p ó c z k ö z s é g házához tűzetik ki . 

Venni s / á n d é k o z ó k tartoznak a kikiál
tás i , árnak io7o át b á n a t p é n z f e j é b e n a birói 
kiküldött k e z é h e z letenni. 

A vé te lár é s é n n e k az ái v e r é s napja 
t ó ! s z á m í t a n d ó 5",,, kamatai 2 h ó n a p alatt 
le f izetendők. , ' .»•' 

- ,Az árverés i fe l té te lek alulirt tkvi h a t ó 
s á g n á l é s P á p ó c z k ö z s é g házánál t e k i n t h e t ő k 

meg- ' " • 
Miről az érdrke'fek ér t e - i t t e tnek . r 
Kis -Cze l l , 19OQ. évi oktőb ' -r h ó 26 
A kir járásb íróság mint t e l e k k ö n y v v i 

h a l ó s á g . 
LÁSZLÓ*, kir. aljbiró. 

Pyroleum olaj 
a legolcsóbb é s legjobb világitószer. Különösen 
veszélyes helyeken ajánlatos, mert kezelésénél 
és használatánál a veszély teljesen ki van zárva 

Kcmcncsa'ja egyedüli főra' tára : 

L U 11 d 1 e r S & ni u n á 1 

| Saját araBy, etflst és éfcsier értjaTitő mohely. 

MOLNÁR L A J O S 
órás és ékszerész 

Kis-Czel l (.Korona« átellenében.) 

Van szerencsém a BagyérdemU kö
zönség b. tudomására hozni, hogy óra- és 
ékszerüz le temet a mai kor igényei nek 
megfelelővn' átalakítottam és rak'áramat 
nagyobbítottam '———f 

Nagy választék inga, falt, ébresztők, 
ebédlő, konyha s mindennemü női é s férfi 

ó r á k b a n , 

valamint mindennemű araay. ezüst és 
ékszer árukban. 

A n- é. közönség becses pártfogását 
kérve, vagyok kitűnő tisztelettel' ^ 

X i U i i l i } n 
dras é s ékszerész 

paritmsok poBtesaaés jaUayosaH r z i x é i o l i t f efc. | 

. A P I E L E B - E D E 
. -—-üveg- és porczellán-raktára 

K I S C Z E L L -
Szentháromság téren. 

Dus választék mindennemű porczellán-, majolika-, kőedény- é s üvegtárgyak
ban, tükrök, képek, keretek, álló- és függőlámpák, evő-, ivó- és roosdákésiletek
ben; ciiinai ezüst evőeszközök, ken.érkosarak. sütcménytálák, bádog kézi- é s fali 
lámpák é s különféle arczkép-állványok. 

Azonkívül elvállal iuiudcnn< mir épttleTTTCcgc^íí 
tevéséij, legszebb kivitelben és legolcsóbb áron. 

Vasbutorokból miata raktár. 
A közelgő karácsonyra, a tavalyinál sftkkal dúsabb választékú 

nagy gyermekjáték 
raklárnmr:. különösen f.-Ihtvoni- a_t. 'közönség, ftgy éhnél 

S .áni'.'S"lá;o,^nt:ist kér tisztelettel * - ' • 

S F I E L E R E D K KivCzeli . 

JUtítikt 

MINŐSÉG ÉS ARAK - " T 
D Ö N T E N E K A • «* 

aj évi ajándékok 
•'»••••- megválasztásánál. A 

• l 
E H É T E N > é j x _ x - l 

R E N D K Í V Ü L I Á R L E S Z Á L L Í T Á S S A L A 

kerülnek eladásra divatos és jó minőségű j 

női kelmék, fekete é s színes selymek, bár

sonyok, mosó kelmék é« pargetok t valamint 

kalapok, nyakkendők, uri ingek, vasinak 

stb. minden női és uri divatáru czikkek 

Blettler Pál 
— d i v a t k e r e s k e d é s é b e n 

K i s C z e l l . Kis-Czell. 

• Í̂ t>i P̂C«̂bj — *fe ̂ Ĉ âj *̂***̂a> '̂b)s1̂B>̂ŜB>dŜti 

- Nagy uj évi vásár. 
Egy tejes ruha diszszel együtt, 120 cm. széles, gyapjú szövetből . . 2 fit 70 kV. 

» . • . . dupla , . . . . . 1 , 70 , 
„ » V'p lawn-tennisbőt minden színben . . . . . . — , U6 , 
• • t karácsonyi ncassíó b.uclicib il minden szinben . . . 1 „ 30 , 

E ^ y vég házal vászon, teljes 30 rőf 4 , 20 . 
v nnnburgi . „ m , - , . ? - . . . . 5 * r— . 

Mosó krctoiink é s voilnk legújabb, mintákban, méterenként . ' . . . — 20—24 , 
Lcvvin.iiiok, színtartó hazií gyártmány méterenként , t •—. 25 , 
Fekete szövetek 120 cm széles méterenként , . — 60—£M) „ 

Xügy raktár ezenkívül mindennemű uri diyatczik kékben, u 111 : Ingek, gallérok, 
kéz<IŐk. nyakkendők, kalapok és gyapjú szövetekben. 

N^gy válaszlék dohánytárcza, pénzt árcza é s illatszt r árukban, melyeket 

oz alkalommal jatínyos ároa 
bocsajlok a n é közönség rendelkezésére. 

• \ S/Jves pártfogásért esedezik 

N é m e t M á r k u s 
divatáru kereskedő K i s - C z e l l . 

N A G Y G Y U L A 

— f ü s i i t r é t ) f i | i » t i r n k s i - e i k s d o 

K J S - C Z E L L (Szentháromsdg-tér). 

Mélyen tisztelt tevőimnek és a n. é.. közönségnek szíves tudomására hozom, 
hogy többrendbeli áruk, u. m : - - ' ...... -----

k á « é | rizst, mandula, d ió , datolya, 

m a l a g a s z ő l ő , tea, r u m , cognac, 

H l ö n f é l e l iqör , s z e r é m i sz i lvór ium 

valódi t ö r k ö l y 

stb. stb érkeztek e biten, melyeket — már az ünnepekre való tekintettel is — k ü l ö 
nösen ni <st ajánlok megvételre. 

Kitűnő tisztelettel 

Hagy Gyula 

N y o m a t o t t a kiadó . V ö r ö i m a r t y ' - k ö o y v n y o a t d a és hírlapkiadó vállalat gyorssaitóján b e v e c s e r b e n . 1 9 0 0 



Kit Czell, 1900. . K I S - C Z E L L es V I D É K E « 

•Az^árverés megtartására határidőül ^ 
1 9 0 1 . (ezerkilenczszázegy) évi január hó 

7. (he ted ik ) napján d. e. 9 órája 
Papócz kOzseg. házához tűzetik ki. 

Venni szándékozók tartoznak a kikiál
tási árnak'To°/o át bánatpénz fejében a birói 
kiküldőit kezéhez Jetenn-. 

A vételár é s ennek az ái v e r é s napja 
tó! számitandó 5°/» kamatai 2 hónap alatt 
leüzetendők, , 

Az árverési feltételek alulirt tkvi ható 
ságnál és Pápócz község házánál tekinthetők 
meg. 

MiinLa_j_érd'-k•:'Irk ér'e-itteMiék. 
Kis -Czet trT9ööpév i októbTT-hró-yjö 
A kir' járásbíróság, mint telekkönyvvi 

hatóság . 
LÁSZLÓ: kir. aijbiró. 

Vasa/nap, decz. 3 0 . 

ffl51i5MSg5g515ll5115Í 

S F I E X ' E B E D E 
üveg- és porczellán-ráktára 

K I S C Z E L L , 

Pyroleum olaj 
a legolcsóbb és legjobb világitószcr. Különösen 
veszélyes helyeken ajánlatos, mert kezelésénél 
és használatánál a veszély teljesen ki van zárva 

Kemencsa'ja egyediili fóra' tára : 

L a 11 d ! o r 8 a IU a n sí 1 
Ki-Cze l l . 

Szentháromság tércii. 

Dus választék mindennemű porczellán-, majolika-, kőedény- és^egtái^yajf: ,-^ 
ban, tükrök, képek, keretek, álló- és függőlámpák, evő-, ivó- és mosdókést.etékV"* 
ben. chinai ezüst evőeszközök, ken.erkosarak. süteménytálak, bádog kézi- és fali 

• lámpak és különféle arczkép-állványok. J . A ' 

Azonkívül elvállal mindenm inü épület üvegesmunkát, úgyszintén képek kere
tezését £ legszebb, kivitelben é s legolcsóbb áron. "?\ 

Vsslutoiokbol minta raktár. 
A közelgő karácsonyra a tavalyinál sekka! dúsabb választékú ' c 

nagy gyermekjáték 
raktáromra különösen f l h í v o m a t. közönség figyelmét-

S ám-.'S látogatást kér tisztelettel' , . "•<: ' 

v S F I E L É R E D E K i v C z ó l l . * 

Saját a r a n y , ezüst és ékszer óra j a v í t ó m n t i t l y . f 

MOLNÁR L A J O S 
órás és ékszerész 

Kis-Czell (»Korona« átellenében.) 

Van szerencsém a nagyérdemű kö
zönség b. tudomására hozni, hogy óra- és 
ékszer üzletemet a mii kór igényeinek 
megfelelővn átalakítottam és rak'áramat 
nagyobbítottam. ^ 

Nagy választék inga, fali, ébresztők, 
ebédlő, k o n y h a S mindennemű női és férfi 

valamint mindennemű a r a n y . ' ezüst és 
ékszer A r u k b a n . 

A n. é közönség b e c s e s pártfogását 
kérve, vagyok kitűnő tisztelettel -'w" ... 

X s l f i i t l a j i i 
órás és ékszerész 

. J Í I j l r t ^ j a j a a t o s a a é s jotányosan > süt^zoltetBelt. | 

•'A 
Nagy uj évi vásár. 

Ügy tejes ruha diszszel együtt, 120 cm széles, gyapjú szövetből . . ' 2 fit 70 kr. 
» • . . dupla t ^ . » . , . 1 , 70 ~ 
„ p ' 9 lawiulennisbő! minden színben . . . . . . . . . — , 96 , 

. . • , karácsonyi ocassíó bárdiéiból , minden s z í n b e n . . . ' 1 ' m 30 , 
^•AY vég hazai vászon, teljes 3*3 rőf . . . . . . . . . . . . .. 4 , 2 0 , 

• • • • . rumburgi . w\ '. m ; , . . . . • 6 , — , 
Mosó kretonnk és voltok legújabb mintákban, méterenként '. • — 20—24 . 
Lcvanlinok, színtartó hazú gyártmány méterenként , , . , r - - -— 25 . 
Fekete s z ö v c í r k t í o cm széles méterenként . . . . — 60—90 „ 

Nagy raktár ezenkívül mindennemű uri divatezikkekben. u m : ingek, gallérok, 
k e z d ő k , nyakkendők, kalapok és gyapjú szövetekben. 

Nagy választék doliánytarcza, pénzt árcza és iltatszt r árukban, melyeket 

9t alkalommal jutányos áron 
bocsa jiuk a n é közönség rendelkezésére. 

S A I V C S partfogasért esedezik 

N é m e t M á r k u s 
divatáru kereskedő K i s - C z e l l . j 

— — 

MINŐSÉG É S A R A K 
DÖNTENEK A * • 

uj évi ajándékok """" e 
megválasztásánál. 

B H É T E N — ; ' ? . x_. 
RENDKÍVÜLI ÁRLESZÁLLÍTÁSSAL 

kerülnek eladásra divatos é s jó ruinSségtl 
sói kelmék, fekete é s izines selymek, bár
sonyok, mosó kelmék és pargetok: valamint 
kalapok, nyakkendAk, uri ingek, vásznak 
ttb. minden nói és uri divatáru czikkek 

Blettler Pál 
divat keres l tedé seben 

Kis Czell 

N A G Y G Y U L A 
— i l l e a t r é s v s g y s e á r u k e r e s k e d ő — 

K I S - C Z E I X (Szonlháromság-tér). 

Mélyen, tisztelt tevőimnek és a n. é. kötójiségnek szives. tudomására hozom, 
hogy többrendbeli áruk, u m : 

k á v é , r i z s , mandula, d ió , datolya, 
m a l a g a s z ő l ő , tea, r u m , cognac, 

különféle l iqBr, s z e r é m i s z i l vó r ium 
valódi t ö r k ö l y 

stb. stb érkeztek e HOtcn, melycUt — már az ünnepekre való tekintettel Is — külö
nösen m«st ajánlok megvételre. - •'~. - " 

Kitunó tisztelettel 

Kagy Gyula 
K i s - C z e l l . 

N y o n u t o t t a kiadó .Vörűzmarty-köojrvnyoiada és hírlapkiadó vállalat g y o r s s ^ o j a n Deve<»erben. 1 9 0 0 


